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EAAHNIKA

NAPAKAAQ ATABASTE KAI ®YAASTE AYTEZ TIS SHMANTIKEZ OAHITEZ
AZODAAEIAS.

AlaBdoTe NPOCEKTIKA TIC 0dNYIEC XPNoNG Nplv BECETE TN CUOKEUN O€ AgIToupyia
Kal UAGETE TIC 0dnyieg, TNV anodeiEn kal €av €ival duvaTov To KOUTI JE TNV
E0WTEPIKI CUOKEUAOid. EQv OWOETE TN CUOKEUN OF TPITO, NAPAKAA®
JeTaBIBaocTe Kal TIG 0dnyieg Xpnong.

2YMBOAA EIrXeEIPIAIOY OAHI'IQN

JNMAavVTIKEC NANPOQOPIEC YIa TNV ACOPAAEId aag sival P 1dIkn onuavaon. Eivai
anapaiTnTo va CUPHOPPWVESTE PE AUTEG TIC 0dNYIEC NPOKEINEVOU va
anopeuxBoUV aTuxnuUaTa kai Tuxov (nUIEC OTn CUOKEUN.

/A TPOEIAOMOIHZH: To cUpBOAO auTo 0ac NPOosIBONoIEl yia ToUG KIVEUVOUG
OXETIKA ME TNV Uyeia oag kai unodeikvUel niBavoug KivoUvoug TPAUUATIOHOU.
/A MPOZOXH: AuTd avagépeTtal o€ nBavouc KIvOUVOUC yia T CUCKEUR 1 GAAa
avTIKEIJEVA.

1 ZHMEIQZH: AuTo ToVilel CUMBOUAEG Kal MANPOPOPIEG.

OAHrIIEZ AZDAAEIAZ

1. AuTn n ouokeun Pnopei va xpnoiyonoinBei and naidid nAikiag anod 8 eTwv Kal
avw Kal aTopa PE PEIWHPEVEC OWUATIKEC, aloONTNPIAKEG 1 O1IaVONTIKEC IKAVOTNTEG
N EAAEIYN gPNEIpiac Kal yvwaong, €av Toug xouv doBei eniBAswn r odnyisg
OXETIKA JE TN XPrON TNG CUCKEUNG JE aoMaAr TpOMo Kal KaTavoouV TOUG
OXETIKOUG KIVOUVOUC.

2. Ta naidia dev npenel va nailouv PE TN CUOKEUT.

3. O kaBapiopog Kal N ouVTAPNON TNG CUOKEUNG eV NPENEl va yivovTal ano
naidia xwpig eniBAeywn.

4. H ouokeun €xel oxedIaoTel ANOKAEIOTIKA YIA TOV NPORAENOPEVO oKOoMo.

5. AUTN N OUOKEUI NPoopileTal yia Xpron O€ OIKIaKEG Kal NAapOOIEC EPAPHOYEC
ONWG: XwPoug Koudivag NpoownikoU g€ KATAoTANATA, Ypageia Kal AAAOUG
XWPOUC £pyaaiac, aypolkieg, and neAdTeg o€ Eevodoxeia, HOTEA Kal AAAa
nepiBailovTta kaToikiwy, nepifailovta Bed & breakfast.

6. MnV XpNOIUONOIEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUG XWPOUC. KpaTAOTE TN Wakpld
anod nnyeg BepuoTnTag, dpeco NAIAKO GWG Kal uypaaia.

7. 'Otav dev Xpnolponolgital, kata Tov kKabapiopo, Tn cuvThPNoN r o€
nepinTwaon d1akonnG AEIToupyiag, anevepyonoliroTe T CUOKEUN Kal anoouvOEDTE
To BUopa (TpaBn&Te KPATWVTAG TO PIG, OXI TO KAAWDIO).
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8. /A NMPOEIAOMNOIHZH: AiaTnpeiTe Ta onueia eEagpioyol, oTo NePiBANUA TNG
OUOKEUNC KAl 0TO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG, EAsUBEPa Kal avoixTd, Xwpic
€unodia.

9. A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnOILOMNOIEITE PNXAVIKEG OUOKEUEG I AAAQ Eoa
yla va eniTaxuvete Tn diadikaoia anoWuéng, ekToc and auTd nou cuvioTd O
KATAOKEUAOTNG.

10. /A MPOEIAOMOIHZH: Mnv enepBaiveTe kal PNV NPoKaAeite pOOPEG 0TO
WUKTIKO KUKAWWPA TNG OUOKEUNG.

11. A NPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOILOMNOIEITE NAEKTPIKEC CUOKEUEG ECA OTOUG
XWPOUG anoBriKeUuonG TPOPIUWY TNG CUOKEUNC, EKTOC €AV €ival Tou TUMOU Mou
NPOTEIVEI 0 KATAOKEUAOTNG.

12. Mnv anoBnKeUETE OTNV OUCKEUN EKPNKTIKEG OUTIEC, Onwg doxeia
AEPOAUNATWY, HE EUPAEKTO UAIKO.

13. Mn XpnOIKONOIEITE KAl PNV anoBnKEUETE TN OUOKEUN OE XWPOUG Onou
UNAapxouv eUMAEKTA UAIKA Kal agpid, r o€ nepIBAAAOV Pe MOAAN okdvn, agpa n
aTuo.

14. BeBaiwBeite 0TI n TGon Tou dIKTUOU 0A¢ €ival n idla Ye Tnv TAon nou
avaypagpeTal gTnV €TIKETA XAPAKTNPIOTIKWY TNG GUOKEUNC.

15. A MPOEIAOMNOIHZH: Mnv TonoBsTeiTE MOAAEC POPNTEC NPICEC 1 popnTa
TPOPOJOTIKA OTO MioW PEPOG TNG CUOKEUNG.

16. /A MPOEIAOMOIHZH: Mn CUVOEETE T CUOKEUR O KAAMDIO ENEKTACNG A
noAunpida.

17. /A MPOEIAOMOIHZH: Kata Tnv TonoBeTnon TNG CUOKEUNG, BePalwbeiTe
OTI TO KAAwdIo Tpopodoaiac dev €xel NAyIOEUTEI 1 KATAOTPAPEI.

18. AnocuvdeaTe TNV Npida anod 1o peupa oTav Oev XPNOILOMNOIEITE TN CUOKEUN,
OTav Tn METAKIVEITE anod pia 6€on o€ AAAN, Nplv TONOBETNOETE 1] APAIPECETE TA
eEapTrpaTa kai npiv Tov kadapiopo.

19. EA&yxeTe kaTA O1A0TAKATA TN CUOKEUN Kal TO KAAWJIO TNG yia TUXOV
POopEC.

20. /A NMPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOILOMOIEITE TN GUOKEUN AV £XEl UNOOTEI
onoiadnnotTe {nuIa f) av eav undpyouv opaTta onuadia BAABNg otn ouokeun. Ma
va anopuyeTe evOEXOUEVO KivOUVO, NV EMNIXEIPNOETE va eMdIOPOWOETE TN
OUOKEUN JOVOI 0aG. EnikoIvwvnoTe JE évav eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO VI EMIOKEUN.
XpNOIUONOIEITE POVO YVNOIa avTAaAAaKTIKA.

21. Mnv nNpoonadnoeTe va eNIOKEUACETE TN OUOKEUN POvol oac. EnikoivwveiTe
navTta Pe Evav €E0UTIOd0TNHEVO TEXVIKO.

22. BeBaiwBeite 0TI TO KAAWDIO PEUHATOC Eival EUKOAA NpoaBaciyo ava naca
oTIyHN.
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23. /A NMPOEIAOMOIHZH: AnoppiyTe TO YUYEIO CUNPWVA PE TOUG TOMIKOUG
KAVOVIOPOUG OXETIKA HE TN d1AB€0n TNG CUOKEUNC AOYW TOU EUPAEKTOU agpiou
Kal TOU WUKTIKOU PECOU.

24. To WUKTIKO PECO Kal TO UAIKO KUKAOMEVTAVIO MOU XpNOIJOonoIgiTal gival
eUPAEKTA UAIKG. KaTa Tnv anoppiyn Tou, TO WYUYEIO NPENEI va anopPakpuVOEi
ano6 onoladnnoTe NNyn QWTIAC KAl NPENEl va avakukAwBel anod €101kn €Taipia
avdkTnong YE avTioToixn nioTonoinon dIa@opeTiKh and Tnv andppiyn YE kauon
wOoTe va anopeuxBei N npdkAnon BAARNC oto nepiBaAlov f onoladnnote AAAn
BAGRN.

25. Mn XpNOIYOMOIEITE TN CUOKEUN KOVTA OE avoiXTr gAOya r aAAn oUuoKeun
Bepuavongc.

26. /A MPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOIHOMOIEITE TN GUOKEUH NAPOUsia MBavag
EKPNKTIKQWV N EUPAEKTWV UYPWV N AEPIWV.

27. A\ NMPOEIAOMNOIHZH: XpnoIUOMNOIEITE HOVO auBevTIKG avTaAAaKTIKA. H
Xpnon €€apTnUATWY Nou dgv CUVIOTWVTAI I NWAOUVTAI and TOV KATACOKEUAOTN
TNG GUOKEUNG PNOPEI va NPOKAAETEl KIVOUVOUG.

28. Mn XpnNOILOMNOIEITE TN CUOKEUN €4V N EMIPAVEID TNG €ival payIoUEV.

29. Mnv XpnOIYONOIEITE TN CUOKEUN OTav To KaAwdlo €ival pBappevo, N PETA
ano SUCA&sIToupyia TNG, f av €XEl UNOOTEl kanolou €idouc BAABN.

30. Eav 10 kaAwdlo Tpopodoaiag gival KATEOTPAUHEVO, NPENEI va
avTikaTtaoTadbei and Tov KATAOKEUAOTH N TOV avTIiNnpOowno oEPRIC ToU 1 anod &va
e€ioou EEIOIKEUPEVO ATOMO YIA va ano@euxBei TuxoOV Kivouvog.

31. lNa Aoyoug aopaAeiac anayopeuovTdl TUXOV AAAGYEC ) TPOMOMOINTEIC TNG
OUOKEUNC.

32. /A MPOZOXH: KpaThoTe TN OUOKEUN pakpid and naidida Kai KkaToikidia.
33. Ta naidia dev npenel va nailouv Pe TNV Guokeun. MNa va diacpaAioeTe TNV
ao@aA&ia Twv NadIwV oag, NapakaAw KPAThHoTe Jakpld Toug OAa Ta UAIKA
OUOKEUAaoiag Onwe NAACTIKEG OAKOUAEG, KOUTIA, PEAICON K.AM.

/A MPOZOXH: Mnv eNITPENETE OTA PIKPA NAIBIA va Naifouv HE Ta UAIKA
ouokeuaaoiac. Kivduvog aocpuéiac!

WYKTIKO KYKAQMA
/\ TPOEIAOMNOIHZH:

1. To WUKTIKO KUKAWHA TNG OUCKEUNG NEPIEXEI TO WUKTIKO IcoBouTavio (R600a),
€va QUOIKO AEPIO MOU gival EUPAEKTO.

2. BeBaiwBeiTe 0TI dev £XOUV KATAOTPAPEI TUNKATA TOU KUKA®UATOG KATA TN
METAMOPA Kal TNV €YKATACGTACN TNG OUOKEUNG. EAv To KUKAwA €ival
KATECTPAPMEVO NAPAKAAWD:
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3. Ano@UYETE PAOYA 1 NNYEC aVAPAEENC, KOVTA OTN CUOKEUN

4. AnoouvdEeaTe To @IC and Tnv npida

5. AepioTe kaAd To dwUATIO OTO OMOIO €ival EYKATECOTNKEVN N GUOKEUN Kal

6. EnikoivwvnoTe e evav €EEIBIKEUEVO TEXVIKO.

AMNOXYZKEYAZIA THX XYZKEYHZ

1. AQaipéaTe TN GUOKEUN anod Tn OUOKEUAadia TnG.

2. AQaipEoTe OAA Ta UAIKG OUOKEUAOIAg, ONwg TIG AKOUAEG, TA XAPTOVIA K.T.A.

3. Ma va anoQuUyeTe Tov KivOuvo, EAEYETE TN OUCKEUN YIA TUXOV {NMIEC KATA TNV HETAPOPA.

4, e nepinTwon {nuiag, un BECETE TN CUOKEUN OE AgIToupyid.

1 SHMEIQZH: YnoAsippata napaywync rf okOvNG, eVOEXETAI VA £XOUV CUYKEVTPWOE OTN GUOKEUN.
JUVIOTOUWE ToV KaBapiopo TNG CUOKEUNG CUP@WVA PE To KEPAAalo "Kabapiopog kal ouvTrpnon'

ErKATAZTAZH

MpoUnoBeoeiq yia Tn BEon eykatdoTaong

1. O kaAdG aepIoPOC YUPW anod Tn CUOKEUN €ival anapaitnTog, NPOKEIPNEVOU va dgpileTal ENAPKWE N
OUOKEUN Kal va 3Iac(alIoTel N anoTEAECHATIKA A&IToupyia WUENG Kal n xapnAn katavaAwon
€VEPYEIAG. ANAITEITal ENApkng andoTtaon :

e KpaTroTe kevo nep. 12 ek. anod niow kai anod Ta nNAdiva TNG CUOKEUNG.

o TONOBETNOTE TN GUOKEUN £TOI WOTE N NOPTA TNG GUOKEUNG va UMNOPEi va avoi&el xwpic va
epnodiceTal.

2. N\EITOUPYEITE TN OUOKeEUN 0 Beppokpacia dwpaTiou, KATAAANAN yia TNV KAIMATIKA KAdon Tng
OUOKEUNG. Ma NnANpo@opieg OXETIKA WE TNV KAIUATIKA KAAON, avaTPEETE OTNV EVEPYEIAKN TAMMNEAA N
OTNV ETIKETA OVOUACTIKWV TIHWV EVEPYEIAC MOU BPIOKETAI OTO E0WTEPIKO N OTNV NiCW NAEUPA TNG
OUOKEUNG.

3. TonoBeTNOTE TN OUOKEUN O€ 0TaBePN Kal eninedn enigpaveld. Eav n ouokeun dev €ival o€ opilovTia
kal eningdn B€on, pubuioTe avaloya To KABe NodI EEXxwpPIOTA, NEPIOTPEPOVTAG TO KABE £va nddI nou
XpelaleTal pubuion de€I00TPOPA 1 apioTEPOATPOPA.

4. ANoQUYETE TNV €yKATAoTAoN:

® KOVTA O€ BepPAOTPEG, diNAa o€ oONNA, O€ APETO NAIAKO WG I 0 AANEG MNYEC BeppoOTNTAC.

® 0E XWPOUG HE UWNAN uypaacia (n.X. 0€ EEWTEPIKOUG XWPOUG, Unavio), dedopevou OTI Ta PHETAAAIKA
MEpN €ival euaiobnTa oTn S1aBpwaon KATW and TETOIEC OUVONKEG.

® KOVTA 0€ EUPAEKTA UAIKA (M.X. AEPIO, KAUOIUO, AAKOOA, Ba®r K.AM.), O XWPOUG MOoU EVOEXETAI va
€XOUV Kakr) kKukAopopia agpa (n.x. ykapad).

o MnV €KOETETE TN GUOKEUN 0€ EEWTEPIKEC KAIPIKEG TUVONKEG.

A MPOZO0XH: Mpiv Tn oUVOEON TNG GUOKEUNG oTnV Npila, apnoTe TNV o€ 0pbia BEon nepinou 2
WPES. Mg auTd Tov TPOMO AnoPEUYETAl TUXOV DUOAEITOUPYIA TOU WUKTIKOU KUKAWUATOG.

HAEKTPIKH >YNAEZH

/\ NMPOEIAOMOIHZH:

1. H eykaTaoTaon oTo NAEKTPIKO SIKTUO MPEMEI VA CUUHOPPWVETAl E TA TOMIKA Kal €BvIKA npoTuna
Kal Kavoviopoug.

2. H akatadAAnAn ouvdeon unopei va npokaAéoel nAektponAnéia!

3. Mnv TPOMOMOIEiTE TO PIC TNG OUOKEUNG. Eav To BUoua dev Taipialel cwoTd oTnv npida,
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EMIKOIVWVNOTE PE €EEISIKEUPEVO TEXVIKO WOTE VA EYKATAOTNOETE Hia owaoTn npida.

4, MNpénel va d1IaopaliceTe EUKOAN NpooBacipdTNTa OTO PIG, Yia va anocuvdedei aueoa os
NEPINTWON EKTAKTNG AVAYKNG.

5. BeBaiwBeiTe 0TI n TaGon Tpopodoaciac Taipialel Pe TIC NPodiaypapeg oTNV ETIKETA TNG OUCKEUNG
npiv Tn ouvdean.

6. SUVOEDTE TO KAAWDIO TPOPOd0Ciag g Kia KATAANAG TOoNoBeTNUEVN Kal YEIWHEVN Npila.

1 SHMEIQsH: AQOTOU OUVOEDETE TNV CUOKEUN OTNV Npila, aprioTe TNV va AEITOUPYNOEl 2-3 WPEG
NPOTOU TOMOBETNOETE TPOPIUA 1 MOTA.

ANAZTPEWTE TO ANOITMA THZ MOPTAZ

1. Mpiv avaoTpEWeTe TNV NOpTdA, BeBaiwdeiTe OTI N CUOKEUN €ival anoouvdedepévn anod TNV
Tpopodoaia pelaTog kal Gdeia 0TO E0WTEPIKO.

2. AwoTe 131aiTEPN NPOCOXN KAl OTNPIETE TNV NOPTA OTAV Ol PEVTECESEC apalpoUvTdl. SUVIOTATAl N
napouacia dUo aToPwV yia va oAokANpwOei n epyaaia.

3. MHN Bd&lete Tn ouokeun og evTeAwG opIlovTia B€an, Kabwe pnopei va npokAndei Inuid oTo
ouoTnua Yugng.

EPFAAEIA MNOY AMAITOYNTAI
e KatoaBid1 10up
e KatoaBid1 Tunou Philips

o @]:
& -
]
. 3
ZeBIdwaTe TIG Bideg kal To na&ipadi and To oTPIyHa aTo ©a €XETE TA NAPAKATW WEPN OTNV KATW HEPIA (BIdEG,
KATW PEPOG. APaIpETTE TO NODI ANO TNV avTifeTn OTAPIYHA KATW HEPOUG, NOdI).
nAgupd.

3

z”Pd)§T€ ™mv I'lprF' ™G UUUKS‘U"']C npog Ta K('JT(D Kai AQaIpETTE NPWTA TO NAACTIKO KAAUPKA and Tov
AQaIpeCTE TNV ANO TO JEVTECE OTO NAVW HEPOG TNG pevTeoe. 'Eneima EeRISwOTE TIG dUo BideG and To enavw
OUOKEUNG.

OTAPIYHA Kal TOMOBETACTE TO OTNV AAAN HeEPIA.

7



5] 6]
[=)
/
Io @
/)
Vi
/)

0@
BidwaTe TNG duo Bideg via va EVKGTGO‘I’I’]GETE TO ENAVW [UpIoTE TO KATW OTAPIYHA and TNV AAAn pepia.
OTAPIYHA. ZNPGETE TNV NOPTA YIA VA KOUUNOOE! GTOV
EMNAVW PEVTECE. TonoGsTr]crrs TO NAQOTIKO KAAUMKA
€NAVW OTOV HEVTECE, KAl KOUPMNMOTE TO.

a p [
_/

EAEyETE OTI N nopTa €ival opifovTIia Kal KaBeTa og NArRpn
aueuvpapwon, OTI Ta AdoTIxa Tng scpappo(ouv KaAa kai
BISMOTE TOV KATW WEVTEDE, OTNV VEQ NAEOV HEPIA. 611 n nopra KAEivel pe acpaleia. Av eivar bAa eAeypéva

TonoBEeTAGTE TO A0 NOBI 0TV AAAN NAEUPA. Kal OWOTa UMOPEITE Va OPIEETE TIG BISEG OTOV pEVTEDE
Kal va pUBYIoETE Ta N6dIa 0To OwWoTd VYOG,

)

EKKINHZH / AEITOYPIIA

[MPIN AMO THN MPRTH XPH>H

/\ NMPOZOXH:

e MeTa TN YETAQOPA, N CUOKEUN NMPENEl va napayeivel oe opdia BEan yia 2 wpeG Npiv ouvdebei oTnv
Tpo®odoaoia. H un Thpnon Tng diadikaciag, Ynopei va odnynaoel oe SUCAEITOUPYia TOU CUCTHATOG
WUENG kal va npokaAeael BAGRN oTn GUOKEUN.

e KaBapioTe To E0WTEPIKO TNG GUOKEUNG, CUKNEPIAAKBAVOREVWY OAWV TwV €EapTNUATWY. AGRETE
unown TIG odnyieg Nou napéxovTal aTo Kepaiaio "Kabapiopog kal cuvTtipnon'.

i ZHMEIQZH:

e To Avolyla TNG NOPTAG yid HEYAAN XPOVIKN Nepiodo PNopei va NpokKaAEoel anuavTikn auénon Tng
Bepuokpaciag oToug BAaAAPoUG TNG CUOKEUNG Kal aAAOIWON TV TPOPIHwV.

o KaBapileTe TAKTIKA TIG ENIPAVEIEG MOU €PXOVTAl O€ ENAPN HE TA TPOPIUA.

ENAP=H TH> >Y>KEYHX

1. SuvdEaTE TN OuoKeun aTnv npila Tpo@odoaiac.

2. PuBpioTe To diakonTn eAéyxou Beppokpaaciag, akoAoubwvTag Tig odnyieg oTo KePAAdio
«PuBpioeig».




PYOMIZEIZX

1. Ta enineda 1oxvo¢ [1-6] puBuilouv TNV E0WTEPIKN BeploKpaacia.

e PUBuION 1 XaunAoTepn pUBuion (BepuodTEPN E0WTEPIKN Bepuokpaacia)

e PUBUION 6 YWNAOTEPN pUBUION (WUXPOTEPN E0WTEPIKN BepUoKpaaia)

2. SnUEI®OTE OTI N Beppokpacia PeTaBAAAeTal avaloya pe Tn Bepuokpaacia nepIBAANOVTOG, TN
OuUXVOTNTA avoiypaTog TNG NOPTAG Kal T NANPOTNTA OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG.

3. Kata tn diapkeia TnG apxXIKNG AEIToupyiac, NePIOTPEWTE NPWTA TO pUBWIOTN BeploKpaciag oTnv
UYNAOTEPN pUBUICN, MEXPI N OUOKEUN va ¢pTacsl oTnv eniBuunTn Bgppokpaaia Asiroupyiac. 'Eneita,
puBuioTe To diakonTn OTn BEpUOKPacTia Nou eniBUUEITE.

1 ZHMEIQSH: Kata TN oUVOEON TNG OUOKEUNG KE TPOoPod0oaia, evOEXETAl va unapxel kabuaoTEpnon
3-5 AenTa npiv apxiosl va AsItoupyei, kabwg XpelaleTal Xpovo yia TNV apxIKr ekkivnon.

ATAMEPIZMA KATAWYZ=H>

1. AuTo TO SlapEpiopa eival kKaTdAANAo yia va KaTawuxel nayakia Kai yia Bpaxunpodeoun
anoBnkeuon (To NoAU 3-4 NUEPEG) OPICHEVWV KATEWUYHEVWV TPOPIUWV.

2. H Beppokpacia og auTo To diapépiopa dev €xel TNV IBIOTNTA VA KATAWUXEl TO paynTo yia PEYAAn
XPOVIKN Nepiodo Kal AeIToupyei KaAuTepa oTav To paynTod €ival Adn KATEWYUYHEVO.

3. To diapépiopa auTd dev €ival NPayPaTikog KaTawuKTNG Kal JAopEi va pnv diatnpnoel Ta Tpo®Iua
KATEWUYHEVA PHakponpoBeopa f va Ta katawugel €' apxng.

4, TMa Ta TPOPIUa auTa PNOPEITE va pUBUICETE TNV WuXpoTepn pUBUICN, aAAG evOEXETal va
€MNPEACTOUV Kal Ta UNOAoINa TPOPIKA NMou BPioKoVTAl OTO ECWTEPIKO.

5. H népTa Tou diapepiopaTog kaTtawuing pnopsi va onacel Adyw unepBOAIKNG CUYKEVTPWONG
nayou. H owoTn Kal TakTIKA anoywu&n Tou SIaUEPIOPATOG KATAWUENG €ival HEPOC TNG OWAOTAG
OUVTAPNONG TNG OUOKEUNG.

AMNENEPIronoOIHzH

1. Ma va anevepyonoiNOETE TN OUOKEUN, anocuvdECTE TN CUCKEUN ano Tnv npida.

2. Eav n ouokeun dev XpnOILOMOIEITAl YId PHEYAAO XPOVIKO diacTnua:

e AQQIPEDTE TO NEPIEXOUEVO TNG CUOKEUNG.

e KaBapioTe NpooekTIka TN cuokeun (BAEne napdaypago "Kabapiopog kal ouvTipnon").
e AVOIETE TNV NOPTA TNG CUOKEUNG VIA VA anopUyeTe SUOAPECTEG OOUEG.

KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

A MPOEIAOIMNOIHZH:

1. Mpiv and Tov KaBapiouo Kai Tn GUVTAPNGCN anocuvdECTE TN CUOKEUN ano Tnv Tpopodoaia
PeUPATOG.

2. Mn XPNOIUOMOIEITE CUOKEUEG aTHoKaBapiopoU yia Tov Kabapiopo TNG CUOKEUNG. N uypaacia Unopei
va €10€ABel 0€ NAEKTPIKG €EapTAPATA.

Kivduvog nAektponAngiag! O kauTog aTuog unopei va npokaAéasl BAGBN oTa NAACTIKA HEPN TNG
OUOKeEUaoiag.

3. H ouokeur npenel va gival TEAEIWS OTEYV NPIV ano TNV €NAvekkivnaon Tng AEIToupyiac.

/\ MPOZOXH:

e Mn XpNOIMOMOIEITE CUPUATIVN BoUpToa ) AAAa aixunped, A€IavTIKa avTIKEieva.

e Mn XpnOIKONOIEITE Kaveva OEIVO ] ASIaVTIKO anoppunavTiko.

e Mn BAGNTETE TO WUKTIKO KUKAWMA.




KAOAPIZMOZ THXZ XYZKEYHZ, ZYMIMEPINAMBANOMENOY TOY EZQTEPIKOY XQPOY

1. AQaIp€OTe TO NEPIEXOUEVO TNC CUOKEUNG Kal anobnkeUoTE Ta O €va dpoaeEPO PEPOG.

2. KaBapioTe TAKTIKA TO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG, TIG EEWTEPIKEC ENIPAVEIEG, TA €EAPTNHATA Kal T
AdoTixa TnNG NopTag pe {eatd vepd Kal Nio anoppunavTiko.

3. KaBapioTe NpoaekTIkd To onueio anoppiyng vepou / anowu&nc.

4, A@oU OAa OTEYVWOOUV KAAG, UMNOPEITE VA ENAVEKKIVIOETE TN GUOKEUN.

AMNOWY=H

/\ NMPO3ZOXH:

1. MOTE un XpPNOIUONOIEiTE PETAAAIKA avTIKEiyeva (n.x. Jaxaipia, ondTtouAa) yia Tnv apaipeon
ndyou ano Tn CUCKEUN. MMopei va KataoTpagsi.

2. Ma kaAUTepn WUEN kal €E0IkovONNOn EVEPYEIAC, EENAYWOTE TN CUOKEUN TAKTIKA.

e Ma va &ekivioete Tn diadikacia anoWu&ng, anoouvdETTE TN CUOKEUN ano TNV Napoxr PEULATOGC.
Ma ypnyopoTEPA ANOTEAECUATA, APROTE TNV NOPTA TOU WUYEIOU avoixXTh.

e AQQIPEDTE TO NEPIEXOUEVO aNO PECA Kal PUAGETE To 0g 3poaEPO PEPOC.

e 'OTav 0 NAyog ANIWOEI, OKOUMIOTE KAl OTEYVWOTE TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.

2YMBOYAEZ I'MA EEOIKONOMHZH ENEPIEIAZ

1. ANOCUVOEDTE TN CUCKEUN ano Tnv npila, av dsv XpnolUonolgiTal.

2. Mnv TOMOBETEITE TN CUOKEUN KOVTA O OOUNEC, BEpUAavTPEC 1 AAAEG NNYEG BepuoTNTAC. €
nePINTWon UWPNAOTEPWY BEPUOKPATIOV NEPIBAANOVTOC, O CUUMIECTNC Ba ASITOUpYEi Mo cuxva Kai
nePIOoOTEPO.

3. BeBaiwBeiTe OTI UNAPXEI ENAPKNAG AEPICUOC OTNV KATW KAl oTNV Miow nAsupd. MoTE pnv
WNAOKAPETE Ta avoiyuaTa €Eagpiopou.

4, Mn puBuileTe Tn Beppokpaaia os nio Yuxpo eninedo and auTtd nou anaiteital.

5. Mnv a@nveTe TNV NOPTA AVOIKTH YIa JEYAAUTEPO XPovikO diaoTnua and ot anaiTeital.

6. H ouokeur npenel va anowUXeTal TAKTIKA.

7. Ta AaoTixa Tng ndpTag TNG CUCKEUNG NPENEI va €ival evTeEAWG aBikTa kal kabapd, £Tol WOTE N
nopTa va KAgivel cwoTd.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN
ZYMMTQMA AITIA/AYZH

H ouokeun dev Aeitoupyei owoTa | dev EAgyETe TN 0WOTR oUVOEON TNG Tpopodoaiag
AeIToupyei kaBoAou

EAE&yETE TN pUBUION Beppokpaaciag

EAeuBepwoTe Ta avoiypata e€agpiopoU, TONOBETHOTE T CUOKEUN
XWpI¢ eunddia niow 1 oTo NAAl TNG

To poTép evepyonoleital / anevepyonolsital | EAEyETe Tn pUBUIoN Bepuokpaaciag nepiBaiovtog (va unv ivai nio
ouyva uwnAR ano To kavovikod)

MNpooB£oaTe PeyYAAo OYKO TPOPIHWV

KpaTtroTe TNV ndOpTa avoixTh HOVO yia 60N wpad €ival anapaitnto

H nopta dev kAgivel owoTa

Ta AGoTixa TnG nopTag dev panTovTal woTd
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ZYMNTQMA AITIA/AYZH

AuvaTog BopuBog katd Tn AeiToupyia O 66puUBOG NPOEPXETAl ANO TN PON TOU WUKTIKOU KUKAQKMATOG Kal
€ival pUOIoAOYIKOG

KaTta Tnv oAokARpwaon Kae KUKAOU TNG WUKTIKNAG AEIToupyiag,
Wnopei va akouaToUv rxol Nou npokaAoUvTal ano Tn por) WUKTIKOU
OTO Yuyeio oag

H ouoToAR / 3IA0TOAM OTO E0WTEPIKO TWV TOIXWHATWV WMNOPEi va
NPOKAAEoouV XTunAuaTa kai 86pupo

H nopTa dev kAgivel cwoTa To wuyeio dev ival og TeAgiwg eninedn B€on

H ndpta dev TonoBeTABNKE CWOTA KATA TN AVACTPOPN

Ta AaoTixa sival Bpwuika kai dev epanTovTal cwoTd

To pai ) Ta TPOPIKa dev gival cwaTa ToNoBeTNUEVA
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ENGLISH

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS.
Read the operating instructions carefully before putting the appliance into
operation and keep the instructions, the receipt and, if possible, the box with
the internal packing. If you give this device to other people, please also pass on
the operating instructions.

USER MANUAL SYMBOLS

Important information for your safety is specially marked. It is essential to
comply with these instructions in order to avoid accidents and prevent damage
to the machine:

/A WARNING: This sign warns you of dangers to your health and indicates
possible injury risks.

/\ CAUTION: This sign refers to possible hazards to the machine or other
objects.

1 NOTE: This sign highlights tips and information

SAFETY INSTRUCTIONS

1. This appliance can be used by children aged 8 years and over and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the associated risks.

2. Children should not play with the appliance.

3. Cleaning and maintenance of the appliance must not be done by children
without supervision.

4. The appliance is designed exclusively for its intended purpose.

5. This appliance is intended for use in domestic and similar applications such
as: staff kitchen areas in shops, offices and other workplaces, farmhouses, by
customers in hotels, motels and other residential environments, Bed &
breakfast environments.

6. Do not use the appliance outdoors. Keep it away from heat sources, direct
sunlight and moisture.

7. When not in use, during cleaning, maintenance, or in the event of a
shutdown, turn off the appliance and unplug it (pull by holding the plug, not
the cable).

8. /A WARNING: Keep the ventilation points, on the housing of the appliance
12




and inside the appliance, free and open, without obstruction.

9. /A WARNING: Do not use mechanical appliances or other means to speed
up the defrosting process, except as recommended by the manufacturer.

10. /A WARNING: Do not interfere with or cause damage to the cooling circuit
of the appliance.

11. /A WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage
areas of the appliance unless of the type recommended by the manufacturer.
12. Do not store explosive substances such as aerosol cans with flammable
material in the appliance.

13. Do not use or store the appliance in places where there are flammable
materials and gases, or in an environment with a lot of dust, air or steam.

14. Make sure your mains voltage is the same as the voltage on the appliance
rating label.

15. A WARNING: Do not place multiple portable outlets or portable power
supplies on the back of the appliance.

16. /A WARNING: Do not plug the appliance into an extension cord or power
strip.

17. /A WARNING: When installing the appliance, ensure that the power cord
is not trapped or damaged.

18. Unplug the appliance when not in use, when moving it from one location to
another, before installing or removing parts, and before cleaning.

19. Periodically check the appliance and its cable for any damage.

20. A WARNING: Do not use the appliance if it has been damaged in any way
or if there are any visible signs of damage to the appliance. To avoid possible
danger, do not attempt to repair the appliance yourself. Contact a qualified
technician for repair. Use only original spare parts.

21. Do not attempt to repair the appliance yourself. Always contact an
authorized technician.

22. Make sure the power cord is easily accessible at all times.

23. /A WARNING: Dispose of the refrigerator in accordance with local
regulations regarding the disposal of the appliance due to the flammable gas
and refrigerant.

24. The refrigerant and material cyclopentane used are flammable materials.
When disposing of it, the refrigerator must be removed from any source of fire
and must be recycled by a special recovery company with corresponding
certification other than incineration disposal in order to avoid causing damage
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to the environment or any other damage.

25. Do not use the appliance near an open flame or other heating appliance.
26. /A WARNING: Do not use the appliance in the presence of potentially
explosive or flammable liquids or gases.

27. /A WARNING: Use only original spare parts. The use of accessories not
recommended or sold by the manufacturer of the appliance may cause
hazards.

28. Do not use the appliance if its surface is cracked.

29. Do not use the appliance when the cord is frayed, or after it malfunctions,
or if it has been damaged in any way.

30. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

31. For safety reasons, any changes or modifications to the appliance are
prohibited.

32. /A CAUTION: Keep the appliance away from children and pets.

33. Children must not play with the appliance. To ensure the safety of your
children, please keep all packaging materials such as plastic bags, boxes,
Styrofoam, etc. away from them.

/\ CAUTION: Do not allow small children to play with the packaging
materials. Risk of suffocation!

COOLANT

/N WARNING:

1. The coolant circuit of this appliance contains the refrigerant Isobutane
(R600a), a natural gas that is flammable and of high environmental
compatibility.

2. Make sure no parts of the coolant circuit get damaged during transportation
and installation of the appliance.

3. If the coolant circuit is damaged:

. avoid any open flames or ignition source,

. disconnect the plug,

. thoroughly air the room in which the appliance is installed and

. contact a qualified technician.

N O b
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UNPACKING THE APPLIANCE

1. Remove the appliance from its packaging.

2. Remove all packaging material, such as foils, filler and cardboard packaging.

3. To prevent hazards, check the appliance for any damage occurred during transportation.

4. In case of damage, do not put the appliance into operation.

i NOTE: Production residue or dust may have collected on the appliance. We recommend cleaning
the appliance according to chapter “Cleaning and Maintenance”.

INSTALLATION

Instructions for the installation location

1. Good ventilation is required around the appliance, in order to dissipate the heat properly and to
guarantee efficient cooling operation at low power consumption. Sufficient clearance is necessary.
e Ensure there is a distance of approx. 12 cm between the appliance and other objects to the back
and to the side walls.

¢ Place the appliance so that the appliance door can open without being impeded.

2. Only install at a location with an ambient temperature suitable for the climate class of the
appliance. For information on the climate class, please refer to the “EU Product Data Sheet” or to
the rating label located in the interior or on the rear side of the appliance.

3. Place the appliance on a steady and safe surface. If the appliance is not horizontally leveled,
adjust each foot that needs adjustment accordingly, by turning them clockwise or counter-
clockwise.

4. Avoid the installation:

e near heaters, next to a stove, direct sunlight or any other heat sources;

e at locations with high humidity (e.g. outdoors, bathroom), as metal parts would be susceptible to
corrosion under such circumstances;

¢ near volatile or flammable materials (e.g. gas, fuel, alcohol, paint, etc.), in rooms which may
have poor air circulation (e.g. garages).

e Do not expose the appliance to any weather.

A WARNING: Before connecting the appliance to the mains, let it sit down in place for approx. 2
hours. This way you will avoid any malfunction of the coolant system.

ELECTRICAL CONNECTION

/N WARNING:

1. The installation to the mains supply must conform to the local standards and regulations.

2. Improper connection may cause electric shock!

3. Do not modify the appliance plug. If the plug does not fit properly to the outlet, ask a qualified
technician to install a proper outlet.

4. The accessibility of the power plug must be ensured to disconnect the appliance from the power
supply in case of emergency.

5. Make sure that the voltage supply matches the specifications on the rating label before
connecting.

6. Connect the mains cable to a properly installed and earthed wall outlet.

7. If the plug after installation is not accessible, a corresponding disconnect appliance must be
available to meet the relevant safety regulations.

i NOTE: After plug in the refrigerator let it cool down for app. 2-3 hours before placing food
inside.
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REVERSE THE DOOR OPENING

1. Before reversing the door swing, ensure that the appliance is unplugged and empty.

2. Provide additional support for the doors while hinges are being removed. Do not depend on the

door magnets to hold the door in place. It is recommended that two people perform the task.
3. DO NOT lay the appliance completely flat as this may damage the coolant system.

TOOLS REQUIRED
e 10mm socket screwdriver
¢ Philips style screwdriver

16

Unscrew the two screws and one nut from
the bottom bracket. Remove the foot from
opposite side.

You will see the parts at the bottom:
Machine screws/ bottom bracket /foot.

Slide the appliance door downward and
move away from top hinge pin of the
appliance.

Remove the plastic cover from door hinge
first. Then unscrew the two screws from
top bracket and replace on the other side.

Screw the two screws to install the top
bracket on top right side of appliance.
Slide the appliance door back on to the
top hinge. Making sure it's face up.

Then replace the “plastic cover” on the
top bracket by clicking back into position

of door hinge.

Flip the bottom bracket to the other side.
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a
Screw the bottom hinge into place on the Check that the door is aligned horizontally
new side. Replace the other foot on the and vertically and that the seals are closed
other side. on all sides before finally tightening the
upper hinge. Re-adjust the leveling feet.

STARTUP / OPERATION

PRIOR TO FIRST USE

/\ CAUTION:

o After transportation, the appliance should be left standing upright for 2 hours before connecting
to the power supply. Non-observance could lead to malfunction of the cooling system and cause an
appliance breakdown.

¢ Clean the appliance interior including all accessory parts. Please read the instructions that we
provide in the chapter “Cleaning and Maintenance”.

i NOTE:

¢ Opening the door for a long period of time can cause a significant increase in temperature in the
appliance chambers and food spoilage.

e Regularly clean surfaces that come into contact with food.

STARTING THE APPLIANCE
1. Connect the appliance to the power supply.
2. Operate the temperature control. See also the section "Settings".

SETTINGS

1. The power levels [ 1-6 ] regulate the different values of the internal temperature.

e Setting 1 Lowest setting (warmest inside temperature)

e Setting 6 Highest setting (coldest inside temperature)

2. Note that the temperature will change depending on the ambient temperature, frequency of
door opening and the appliance loading.

3. During initial operation, turn the temperature control to the highest setting first, until the
appliance has reached the desired operating temperature. Afterwards it is recommended to turn
the control back to a medium setting; correcting the temperature at a later point would then be
easier.

i NOTE: When connecting the appliance to power, there may be a delay of 3-5 minutes before it
starts working, as it takes time for the initial start-up.



CHILLER COMPARTMENT

1. This compartment is designed for production of ice cubes and short-term storage (3-4 days at
most) of some frozen foods.

2. The temperature in this compartment does not get cold enough to freeze food safely for long
periods of time and works better when the food is already frozen.

3. By design, this chiller compartment is not a true freezer, and may not keep food frozen or got
them frozen.

4. A colder setting may be used for these goods but other goods in the refrigerator may also be
affected.

5. The chiller door is susceptible to breaking due to excessive ice build up. Defrost chiller
compartment properly.

SWITCHING OFF

1. To switch off the appliance, disconnect the appliance from the power supply.
2. If the appliance is out of use for long periods:

e Remove the appliance content.

¢ Clean the appliance thoroughly (section “Cleaning and Maintenance”).

e Let the appliance's door open to prevent unpleasant odours.

CLEANING AND MAINTENANCE

/\ WARNING:

1. Always disconnect the appliance from the power supply before cleaning and user maintenance.
2. Do not use steam cleaners for cleaning the appliance; moisture could enter electrical
components.

Risk of electric shock! Hot steam could damage the plastic parts.

3. The appliance must be dry before restarting operation.

/\ CAUTION:

e Do not use a wire brush or other sharp, abrasive items.
¢ Do not use any acidic or abrasive detergents.

¢ Do not damage the refrigerant circuit.

CLEANING THE APPLIANCE INCLUDING INTERIOR

1. Remove the contents and storage at a cool place.

2. Clean the appliance interior, the exterior surfaces, the accessories and the door seal regularly
with warm water and mild detergent.

3. Clean the thaw water discharge channel / opening carefully e.g. with a pipe cleaner.

4., After thoroughly dried, you can restart the operation.

DEFROSTING

/\ CAUTION:

1. Never use metal objects (e.g. knives) for removing ice from the refrigerator. The vaporizer could
be damaged.

2. To achieve better cooling and to save energy, defrost the appliance regularly.

¢ To start the defrosting process, disconnect the unit from the power supply.
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e Remove the loading and keep at a cool place.
e When the ice has melted, wipe the condensate away and dry the appliance interior. For quicker
defrosting please let the door open wide.

TIPS FOR ENERGY SAVING

1. Disconnect the appliance from the power supply, if it isn't in use for long periods.

2. Do not install the appliance near stoves, heaters or other heat sources. In case of higher
ambient temperatures, the compressor will run more frequently

3. and longer.
4. Ensure sufficient ventilation at the bottom and rear side. Never block ventilation openings.
5. Do not adjust the temperature colder than necessary.

6. Do not leave the door open for longer than required.

7. The appliance should be defrosted regularly.

8. The seal of the appliance door must be completely intact, so that the door closes properly.
TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE
Refrigerator does not operate regularly or | Not plugged in
atall Check temperature setting
Check ventilation openings are cleared
Motor turns on and off frequently The room'’s temperature is hotter than normal

Large loading has been added into the refrigerator

The door is opened too often

The door is not
The door gasket does not seal properly

The refrigerator seems to make too much | The rattling noise may come from the flow of the refrigerant,
noise which is normal

As each cycle ends, you may hear gurgling sounds caused by the
flow of refrigerant in your refrigerator

Contraction and expansion of the inside walls may cause popping
and crackling noises

The door is not closing properly The refrigerator is not level

The door was reversed and not properly installed

The gasket is dirty

The shelves or loadingare out of position
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